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BEFORE YOU BEGIN
We recommend consulting a professional if you are 
unfamiliar with installing plumbing fixtures. Signature 
Hardware accepts no liability for any damage to the   
to the plumbing, fixtures, fittings, or for personal 
injury during installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Unpack and inspect the product for shipping 
damage. If any damage is found, contact our 
Customer Relations team at 1-855-715-1800.
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ANTES DE COMENZAR
Le recomendamos que consulte a un profesional si no
sabe cómo instalar accesorios de plomería. Signature
Hardware no asume ninguna responsabilidad con 
respecto a los daños causados a a la plomería, 
accesorios, conexiones, ni por lesiones personales 
durante la instalación.

Cumpla con todas las normas locales de plomería y 
construcción.

Retire el producto del empaque y verifique si no sufrió 
daños durante el envío. Si encuentra algún daño, 
comuníquese con nuestro Equipo de Servicio al Cliente 
al 1-855-715-1800.

AVANT DE COMMENCER
Nous vous recommandons de consulter un 
professionnel si vous n’avez pas d’expérience dans 
l’installation d’appareils de plomberie. Signature 
Hardware décline toute responsabilité en cas de 
dommage à la plomberie, aux accessoires et aux 
raccords, ou en cas de blessure corporelle lors de 
l’installation.

Respectez tous les codes locaux de plomberie et de 
construction. 

Déballez et inspectez le produit pour vérifier qu’il n’a 
pas été endommagé pendant le transport. Si un 
dommage est constaté, communiquez avec notre 
équipe des relations avec la clientèle au 1-855- 
715-1800.

GETTING STARTED
Ensure that you have gathered all the required
materials that are needed for the installation. For
these instructions, the shower framing should be
constructed, and the flooring is plywood. The same
applies to concrete flooring where the mortar bed
is applied beneath the pan liner. The instructions
apply to either PVC pan liner or CPE pan liner. 

CÓMO COMENZAR
Asegúrese de haber reunido todos los materiales
necesarios para la instalación. Para estas
instrucciones, se debe construir el marco de la ducha y
el piso es de madera contrachapada. Lo mismo se
aplica para los pisos de concreto, donde se aplica una
lecho de mortero bajo el revestimiento flexible. Las
instrucciones se aplican a cualquier revestimiento
flexible de PVC.

PREMIERS PAS
Assurez-vous d’avoir réuni tout le matériel nécessaire 
à l’installation. Pour ces instructions, le cadre de la 
douche doit être construit, et le plancher est en 
contreplaqué. Le même s'applique aux sols en béton 
où le lit de mortier est appliqué sous le revêtement du 
moule. Les instructions s'appliquent à la doublure de 
casserole en PVC ou à la doublure de casserole CPE.

DESAGÜE DE DUCHA
SIPHON DE DOUCHE
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1. Staple building paper to the subfloor of the shower
base. Disassemble all the parts of shower drain flange
(SH439091 sold separately): bolts, ring and drain base.

2. Glue the drain base outlet to 2” SCH40 DWV drain pipe 
with appropriate solvent cement. Partially screw the drain 
bolts into the drain base and place a rag in the drain pipe 
to prevent mortar from falling into the drain. 

                      SH439091
(sold separately/vendida por 
separado/vendue séparément)

Drain base/
Base del drenaje/
Base de drainage

Ring/Anillo/Anneau

Bolts/Pernos/Boulons

TOOLS AND MATERIALS:

 

 Mortar  
Mortero
Mortier

HERRAMIENTAS Y MATERIALES:
OUTILS ET MATÉRIEL:
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Level
Nivel

Niveau

Pencil
Lápiz

Crayon

Tape Measure
Cinta métrica

Ruban à mesurer

Utility Knife
Cuchillo

Couteau utilitaire

PVC Glue
Pegamento para PVC

Colle PVC

 

Pea Gravel
Grava de guisante

Gravier fin

Silicone Sealant
Sellador de silicona

Mastic silicone

NOTE 
You may require different, more specialized tools to
install the shower drain and tiling of the shower floor. 

NOTA

REMARQUE :

 
Usted puede necesitar herramientas diferentes, más 

Vous aurez peut-être besoin d'outils différents et plus
 spécialisés pour installer le drain de douche et le 
carrelage du sol de la douche.

especializadas para instalar el drenaje de la ducha y 
los azulejos del piso.

INSTALLATION
INSTALACIÓN
INSTALLATION

1. Engrapar papel de construcción en el subsuelo de la
base de la regadera. Desmonte todas las piezas de la 
brida del desagüe de la ducha (SH439091 se venden por 
separado): tornillos, anillo y base del desagüe.

1. Agrafer du papier de construction sur l'aire de
plancher de la base de la douche. Démontez toutes les 
pièces de la bride de vidange de douche (SH439091 
vendue séparément) : boulons, anneau et base de vidange.

2. Pegue la salida de base del desagüe a una tubería SCH40 
DWV de 2" con el cemento disolvente adecuado. Atornille 
parcialmente los tornillos de drenaje en la base y coloque un 
trapo en la tubería de drenaje para evitar que el mortero 
caiga en el desagüe.

2. Collez la sortie de la base de drainage à un tuyau de drain
-age SCH40 DWV de 2” à l'aide d'une colle à solvant appro
-priée. Vissez partiellement les boulons de drainage dans la 
base de drainage et placez un chiffon dans le tuyau de drain
-age pour empêcher le mortier de tomber dans le drain.



4. Remove the rag. Place the waterproof membrane or 
shower pan liner on top of mortar. Locate the drain base 
and carefully cut out the membrane to expose the drain
outlet and heads of drain bolts, install the ring over the 
membrane and tighten the bolts. Perform a leak test.

5. Screw the 2” threaded adapter into the drain flange and 
adjust to the desired height. Place the drain channel into 
the threaded adapter and use adjustable feet (no adjusta
-ble feet for square and triangle shower drain) to keep the 
channel into correct position and level (the top edge need 
to be flush with the tile surface). Spread pea gravel around 
drain base to protect weep holes.

Slope 2%
Pendiente 2%
Pente de 2%

Mortar
Mortero
Mortier

Subfloor
Subsuelo
Sous-plancher

Slope 2%
Pendiente 2%
Pente de 2%

Waterproof membrane
Membrana impermeable
Membrane étanche
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3. Apply mortar bed over subfloor pitched at a ¼” per 
foot slope towards the drain. The mortar bed should be 
flush with the surface of the drain base. Allow the mortar 
to cure overnight.
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3.  Aplique la capa de mortero sobre el subsuelo inclinado 
con una pendiente de ¼” por pie hacia el desagüe. La capa de
 mortero debe estar a ras con la superficie de la base del 
desagüe. Deje que el mortero cure durante la noche.

3. Appliquez une couche de mortier sur le sous-plancher 
incliné à raison de ¼” par pied vers le drain. La couche de 
mortier doit être au ras de la surface de la base du drain. 
Laissez le mortier sécher pendant la nuit.

4. Retire el trapo. Coloque la membrana impermeable o el 
forro del recipiente de ducha sobre el mortero. Localice la 
salida de base de desagüe y corte cuidadosamente la mem
-brana para exponer la salida del desagüe y los tornillos de 
drenaje, instale el anillo sobre la membrana y apriete los 
pernos. Realice una prueba de fuga.

4. Retirez le chiffon. Placez la membrane étanche ou le 
revêtement du bac de douche sur le mortier. Localisez la 
base du drain et découpez soigneusement la membrane 
pour exposer la sortie du drain et les têtes des boulons de 
drain, installez l'anneau sur la membrane et serrez les boulons. 
Effectuez un test d'étanchéité.

5. Atornille el adaptador roscado de 2” en la brida del desagüe y
ajústelo a la altura deseada. Coloque el canal de drenaje en el
adaptador roscado y use pies ajustables (sin pies ajustables
para desagües de ducha cuadrados y triangulares) para mant
-ener el canal en la posición correcta y nivelado (el borde 
superior debe estar a ras con la superficie de las baldosas). 
Esparza grava de guisante alrededor de la base del drenaje 
para proteger los agujeros de drenaje.

Drain base/
Base del drenaje/
Base de drainage

Drain Pipe/
Tubería de desagüe/
Tuyau d'évacuation

Subfloor/
Subsuelo/
Sous-plancher

Rag/Trapo/Chiffon



5

 

S H O W E R  D R A I N  

Pea Gravel
Grava de guisante
Gravier fin

Slope

Pendiente

Pente

Mortar
Mortero
Mortier

Slope

Pendiente

Pente

Silicone sealant/Grout
Sellador de silicona/lechada
Mastic silicone/coulis

1.855.715.1800

5. Vissez l'adaptateur fileté de 2” dans la bride de vidange et 
réglez-le à la hauteur souhaitée. Placez le canal de vidange 
dans l'adaptateur fileté et utilisez les pieds réglables (pas de 
pieds réglables pour les siphons de douche carrés et 
triangulaires) pour maintenir le canal dans la bonne position 
et à niveau (le bord  supérieur doit être aligné avec la surface 
du carrelage). Répartissez du gravier fin autour de la base 
du siphon pour  protéger les trous d'évacuation.

6. Apply the final mortar bed allowing enough clearance at 
the top of the drain to the application of the thinset and tile. 
Grade to create a 2% slope from the wall to the drain. 

6. Aplique la última capa de mortero dejando suficiente
espacio en la parte superior del desagüe para aplicar el finset
 y las baldosas. Inclinación para crear una pendiente del 2% 
desde la pared hasta el desagüe. 

6. Appliquez la couche finale de mortier en laissant suffisam
-ment d'espace au sommet du drain pour l'application du 
ciment-colle et du carrelage. Nivelez pour créer une pente 
de 2 % entre le mur et le drain.

7. Once the mortar has cured, apply the thinset mortar 
and install floor tile. Fill the gap around drain channel with 
silicone sealant or grout, sweep off excess material. 

7. Una vez que el mortero haya curado, aplique el mortero de 
envergadura fina e instale el suelo de baldosas. Rellene el 
hueco alrededor del canal de drenaje con sellador de silicona 
o lechada, y barra el exceso de material.

7. Une fois le mortier durci, appliquez le mortier-colle et posez 
le carrelage. Remplissez l'espace autour du canal d'évacuation
 avec du mastic silicone ou du coulis, puis balayez l'excédent 
de matériau.

8. Install the strainer basket and grate into shower channel.

8. Instale la cesta del colador y la rejilla en el canal de la ducha.

8. Installez le panier filtrant et la râpe dans le canal de douche.

DESAGÜE DE DUCHA
SIPHON DE DOUCHE
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Slope 2%
Pendiente 2%
Pente de 2 %

2” Drain pipe
Tubería de desagüe de 2"
Tuyau d'évacuation à 2"

Mortar
Mortero
Mortier

Waterproof membrane
Membrana impermeable
Membrane étanche

Drain flange
Bridade drenaje
Bride de vidange  
SH439091
(sold separately/vendida 
por separado/vendue 
séparément)

Grate
Rallar
Râpe

Tile or Stone
Teja o piedra
Carrelage ou pierre

Thinset mortar/Grout
Mortero/lechada fina
Mortier-colle/coulis

2” Threaded adapter
Adaptador roscado de 2"
Adaptateur fileté à 2"

Grout or Silicone
Lechada o silicona
Coulis ou silicone

Subfloor/Subsuelo/
Sous-plancher

Subfloor/Subsuelo/
Sous-plancher

L1=L-0.12” REF.

W1=W-0.12” REF.

L

W
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8A. For Tile-in shower drain:
1. Measure the inside opening frame of the tray and cut 
the insert-tile as required size (max. tile thickness 12mm).

8A. Para desagüe de ducha con baldosas:
1. Mida el marco de apertura interior de la bandeja y corte
la baldosa insertada según el tamaño necesario (grosor 
máximo de baldosa 12mm).

8A. Pour les siphons de douche encastrés dans le carrelage : 
1. Mesurez l'ouverture intérieure du cadre du bac et découpez 
le carreau d'insertion à la taille requise (épaisseur maximale du 
carreau : 12 mm).

Do not use shower for 48 hours after installation. 

2. Apply silicone on the back and perimeter of the tile 
before laying. Tile surface should be 1mm higher than the
tray edge to avoid puddle. 
3. Install the strainer, tile-in tray into shower channel.  

    

No use la ducha durante 48 horas después de la instalación. 

2. Aplique silicona en la parte trasera y el perímetro de la 
baldosa antes de colocarla. La superficie de las baldosas debe
estar 1mm más alta que el borde de la bandeja para evitar 
charcos. 
3. Instale el colador, la bandeja de azulejos en el canal de la ducha.

2. Appliquez du silicone à l'arrière et sur le pourtour du carreau 
avant de le poser. La surface du carreau doit dépasser de 1 mm 
du bord du bac afin d'éviter la formation de flaques.
3. Installez la crépine et le bac encastré dans le canal de douche.
Ne pas utiliser la douche pendant 48 heures après l'installation.

DESAGÜE DE DUCHA
SIPHON DE DOUCHE
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After installation, some aggressive substance such as 
sealant, adhesive, mortar maybe cause a “yellow spot”on 
the channel, we recommend using a scour pad to remove 
such “spot”, and always brushing in the direction of the grain. 
Periodically clean the fixture with non-abrasive cleaner or 
soft scrub.
Do not use abrasive cleaners, ammoniated products, 
rubbing alcohol, detergents, astringents, bleach-based 
cleaners, aggressive chemicals, abrasive cleaning pad, or 
harsh polishes on the fixture. The use of such substances 
may void the warranty.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.855.715.1800
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Después de la instalación, alguna sustancia agresiva como
sellador, adhesivo o mortero puede causar una “mancha 
amarilla” en el canal; recomendamos usar una almohadilla de 
raspado para eliminar esta “mancha” y cepillar siempre en la 
dirección de la veta. Limpiar periódicamente el accesorio con 
limpiadores no abrasivos o frotar con un estropajo suave.
No utilice limpiadores abrasivos, productos amoniacados,
alcohol isopropílico, detergentes, astringentes, limpiadores
a base de lejía, productos químicos agresivos, almohadillas 
abrasivas ni pulidores agresivos en el accesorio. El uso de tales
sustancias puede anular la garantía.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Après l'installation, certaines substances agressives telles que 
les mastics, les adhésifs ou les mortiers peuvent provoquer 
l'apparition de « taches jaunes » sur le canal. Nous vous 
recommandons d'utiliser un tampon à récurer pour éliminer 
ces « taches » en frottant toujours dans le sens du grain. 
Nettoyez régulièrement l'appareil à l'aide d'un nettoyant non 
abrasif ou d'une brosse douce. N'utilisez pas de nettoyants 
abrasifs, de produits à base d'ammoniaque, d'alcool à friction, 
de détergents, d'astringents, de nettoyants à base d'eau de 
Javel, de produits chimiques agressifs, de tampons à récurer 
abrasifs ou de polish agressifs sur l'appareil. L'utilisation de 
telles substances peut annuler la garantie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN




